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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím zariadenia si dôkladne prečítajte tieto pokyny. Uschovajte si tento 
návod pre prípadné budúce použitie alebo pre nových používateľov. 
• Toto zariadenia sa musí používať v súlade s týmto návodom na obsluhu. Cecotec 

nenesie zodpovednosť za žiadne škody alebo zranenia spôsobené nesprávnym 
používaním. 

• Toto zariadenie môžu používať deti vo veku 8 rokov a staršie a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo 
nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dohľadom alebo sú poučené o 
používaní zariadenia bezpečným spôsobom a rozumejú prípadným rizikám. Deti 
sa so zariadením nesmú hrať. Čistenie a používateľskú údržbu by nemali 
vykonávať deti bez dozoru. 

• Ak je zariadenie pod napätím, uchovávajte ho mimo dosahu detí. 
• Dávajte pozor, aby sa kvapalina nedostala na zariadenia obsahujúceho elektrické 

komponenty. 
• Po použití, pred čistením alebo údržbou vždy odpojte napájací kábel z elektrickej 

zásuvky. 
• Zariadenie nesmie zostať bez dozoru keď je pripojené k zdroju napájania. 
• Plniaci otvor musí počas používania zostať zatvorený. 
• Zariadenie nepoužívajte v prípade ak spadlo, ak sú na ňom viditeľné známky 

poškodenia alebo ak presakuje. 
• Uistite sa, že napätie v sieti zodpovedá napätiu uvedenému na typovom štítku 

zariadenia a že sieťová zásuvka je uzemnená. 
• Toto zariadenie je určené výhradne len na domáce použitie. Nie je určené pre 

použitie napr. v baroch, reštauráciách, hoteloch, kanceláriách a na farmách. 
• Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či nie je viditeľne poškodený. Ak je kábel 

poškodený, musí ho opraviť autorizovaný servis Cecotec, aby sa predišlo 
akémukoľvek druhu nebezpečenstva. 

• Nepokúšajte sa zariadenie opraviť sami ani ho nerozoberajte. Ak potrebujete 
technickú podporu, kontaktujte autorizovaný servis Cecotec. 

• Nikdy sa nedotýkajte kábla, napájacieho adaptéra alebo zásuvky mokrými rukami. 
• Udržujte zariadenie v dostatočnej vzdialenosti od odevov, záclon a podobných 

materiálov. 
• Neblokujte otvory zariadenia ani nezabraňujte prúdeniu vzduchu. Udržujte otvory 

bez akýchkoľvek predmetov a neblokujte ich oblečením, prstami alebo vlasmi. 
• Na zariadenie ani káble si nesadajte, ani na ne neklaďte ostré alebo ťažké 

predmety. 
• Zariadenie nepoužívajte v blízkosti zdrojov tepla, horľavých látok, mokrých 

povrchov, na ktoré môže spadnúť alebo kde môže dôjsť k rozliatiu tekutiny. 
Nedovoľte, aby zariadenie došlo do kontaktu s vodou alebo inými tekutinami. 

• Zariadenie sa smie používať iba s batériou a napájacím adaptérom dodanými so 
zariadením. Použitie iných komponentov alebo príslušenstva môže spôsobiť 
požiar, úraz elektrickým prúdom alebo poškodenie zariadenia. 

• Zariadenie nevystavujte nadmernej vlhkosti alebo dažďu a držte ho mimo dosahu 
tekutín. 
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• Zariadenie nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu, silnému svetlu alebo 
silným magnetickým poliam. 

• Pri používaní zariadenia zaistite dostatočné vetranie okolo napájacieho adaptéra. 
Nezakrývajte napájací adaptér predmetmi, ktoré by mohli znížiť chladenie. 

• Po každom použití a pred čistením alebo údržbou sa uistite, že zariadenie je 
odpojené z elektrickej siete a vypnuté. Pri odpájaní zo zásuvky ťahajte za 
zástrčku, nie za kábel. 

• Napájací kábel neskrúcajte, neohýbajte, nenaťahujte ani inak nepoškodzujte. Na 
kábel neklaďte žiadne ťažké alebo ostré predmety, keďže to môže spôsobiť požiar 
alebo úraz elektrickým prúdom. 

• Zariadenie by nemalo byť ponechané bez dozoru, keď je zapojené do elektrickej 
siete. 

• Nepoužívajte zariadenie na prasknuté sklo. Reflexné sklo alebo reflexný povlak 
sa môžu pri používaní zariadenia v dôsledku znečistenia skla mierne poškriabať. 

• Neodporúča sa používať na sklá tenšie ako 3 mm. 
• Upozornenie: Zariadenie nepoužívajte bez toho, aby ste ho upevnili o pevný bod 

pomocou bezpečnostného lanka. Po a pred každým použitím musíte 
skontrolovať, či nie je bezpečnostné lano poškodené. Aby sa zabránilo pádu 
zariadenia, vždy sa uistite, že zariadenie je bezpečne pripevnené o pevný bod vo  
vhodnej výške. 

POKYNY PRE BATÉRIE 

• Upozornenie: Na nabíjanie batérie používajte iba napájací adaptér dodaný so 
zariadením, označenie BZ065-240300-E2. 

• Zariadenie obsahuje batériu, ktorá sa nedá vymeniť. 
• Nenabíjateľné batérie sa nemôžu nabíjať. 
• Aby ste predišli rizikám, batériu nerozoberajte, neotvárajte, nerozbíjajte, 

neskratujte, nespaľujte ani nevystavujte teplotám nad 60 °C. 
• Batériu nevystavujte teplu ani ohňu. Vyhnite sa skladovaniu zariadenia na 

priamom slnku. 
• Batériu nevystavujte mechanickým otrasom. 
• Batérie môžu v extrémnych podmienkach vytiecť. V takom prípade sa kvapaliny 

nedotýkajte a vyvarujte sa styku kvapaliny s očami. Ak sa kvapalina dostane do 
kontaktu s pokožkou, okamžite ju umyte mydlom a vodou. Ak sa kvapalina 
dostane do očí, okamžite ich vyplachujte čistou vodou po dobu minimálne 10 
minút a vyhľadajte lekársku pomoc. Pri manipulácii s batériou alebo článkami 
noste rukavice a ihneď ich zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi.  

• Nepoužívajte iný napájací adaptér ako ten, ktorý bol dodaný špeciálne pre toto 
zariadenie. 

• V prípade prehltnutia batérie okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. 
• Batéria sa musí pred každým použitím nabiť.  
• Keď sa zariadenie nepoužíva, nenechávajte batériu vybitú. Po dlhom skladovaní 

môže byť potrebné batériu niekoľkokrát nabiť, aby sa dosiahol jej maximálny 
výkon. 

• Batériu používajte iba na určený účel. 
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Všetky obrázky, na ktoré sa odkazuje v tomto návode na použitie, nájdete vo 
viacjazyčnom návode na použitie. 

1. ČASTI A ZLOŽENIE 

Robotický čistič okien. Fig. 1 
1. Svetelné indikátory robota 

Svietia na červeno: Porucha 
Svietia na modro: Normálna prevádzka 

2. Tlačidlo zapnutia/vypnutia 
3. Napájací konektor 
4. Plniace otvory 
5. Trysky na rozprašovanie vody 
6. Zásobníky na vodu 
7. Hák na uchytenie bezpečnostného lanka 
8. Senzory proti pádu 
9. Svetelný indikátor 

Svieti na červeno: Porucha 
Svieti na modro: Normálna 

10. Hnacie kolesá 
11. Suchý zips určený na uchytenie čistiacej handričky 
12. Výstup vzduchu 

Diaľkový ovládač. Fig. 2 
1. Automatické rozprašovanie vody 
2. Manuálne rozprašovanie vody 
3. Smerové šípky pre manuálny režim 
4. Pozastaviť/Spustiť čistenie 
5. Režim čistenia v tvare písmena Z 
6. Režim čistenia v tvare písmena N 
7. Kombinovaný režim čistenia Z+N 
8. Zastaviť čistenie 
9. Aktivácia kolies (určené na čistenie) 

POZNÁMKA: 
Obrázky v tomto návode sú schematické znázornenia a nemusia sa presne zhodovať 
so zariadením. 

2. PRED POUŽITÍM 

• Toto zariadenie je zabalené tak, aby bolo chránené počas prepravy. Vyberte 
zariadenie zo škatule a odstráňte všetok baliaci materiál. Originálnu škatuľu a 
ostatné prvky uschovajte na bezpečnom mieste, pretože to pomôže zabrániť 
poškodeniu produktu pri jeho budúcej preprave. V prípade likvidácie pôvodného 
obalu sa uistite, že všetky obalové materiály sú náležite recyklované. 

• Uistite sa, že všetky diely a komponenty sú pribalené a nepoškodené. Ak niektorý 
kus chýba alebo je poškodený, okamžite kontaktujte technickú podporu Cecotec. 
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Obsah balenia. Fig. 3: 
Obsah balenia sa môže líšiť podľa konkrétneho modelu. 
1. Robotický čistič okien Conga Windroid 1290 DoubleSpray Connected 
2. Napájací adaptér 
3. Napájací kábel 
4. Bezpečnostné lanko 
5. Mopovacie handričky 
6. Plniaca fľaša 
7. Diaľkový ovládač 
8. Návod na použitie 

1. Skontrolujte, či nie je bezpečnostné lanko pretrhnuté alebo či nie je uvoľnený 
uzol. 

2. Pred spustením robotického čističa okien zaistite bezpečnostné lanko o pevný 
bod na okne alebo zábradlí. 

3. Uistite sa, že batéria je úplne nabitá (zelený indikátor napájacieho adaptéra 
svieti). 

4. Pred položením na sklo robotický čistič okien zapnite. Akonáhle je na skle, pred 
spustením sa uistite, že zostal prisatý. 

5. Odstráňte čokoľvek na skle. 

Poznámka 
Pred použitím diaľkového ovládača odstráňte západku batérie na spodnej zadnej 
strane diaľkového ovládača. Ak chcete vybrať alebo vymeniť batérie, posuňte kryt 
batérie smerom nadol. 

Upozornenia 
• Pri prvom použití robotického čističa okien ho riadne sledujte, aby ste sa uistili, že 

na čistenom povrchu pracuje bez problémov. 
• Zariadenie by nemalo byť ponechané bez dozoru, keď je zapojené do elektrickej 

siete. 
• Vždy používajte bezpečnostné lanko. Uistite sa, že je správne umiestnené a 

upevnené. 
• Ak chcete čistiť špecifické povrchy a neviete, či bude robotický čistič okien 

fungovať správne, buďte mimoriadne ostražití a urobte preventívne opatrenia. 
• Pamätajte, že zariadenie sa musí vždy používať so správne umiestneným a 

upevneným bezpečnostným lankom. 
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• Conga Windroid 1290 DoubleSpray Connected je určený na čistenie všetkých 
typov okien, výkladov a štandardných zvislých rovných povrchov. 

• Z bezpečnostných dôvodov sa neodporúča používať robotický čistič okien za 
nasledujúcich okolností: 
A. Na zakrivenom skle, či už konkávnom alebo konvexnom. 
B. Pokiaľ je hrúbka skla menej ako 3 mm. 
C. Na sklenené tabule s tesnením (silikónom alebo gumou) medzi rámom a 

sklom s nasledujúcimi vlastnosťami: ak má tesnenie uhol (ɑ) menší ako 45° 
a jeho vzdialenosť od okraja (lb) je väčšia ako 5 mm . Robotický čistič okien 
môže stratiť sanie a spadnúť. Ak tesnenie vášho okna spĺňa tieto vlastnosti, 
nepoužívajte na ňom robotický čistič okien. 

 

3. OBSLUHA 

Dôležité 
Robotický čistič okien musí byť počas prevádzky neustále zapojený do sieťovej 
zásuvky.  

Zapojenie 
• Pripojte napájací kábel ku káblu napájacieho adaptéra. 
• Zapojte konektor do zariadenia a utiahnite maticu. Fig. 4 
• Nakoniec zapojte napájací kábel do elektrickej zásuvky. 

Upevnenie lanka 
• Uistite sa, že uzol bezpečnostného lanka nie je uvoľnený. 
• Pred použitím robotického čističa okien zaistite bezpečnostné lanko a uistite sa, 

že je pevné. Umiestnite hák z druhého konca lanka na pevný a stabilný predmet 
doma, aby ste predišli rizikám. Uistite sa, že dĺžka lanka je primeraná, aby ste 
predišli rizikám v prípade náhodného pádu. Fig. 5 

Založenie čistiacej handričky. Fig. 6 
• Čistiacu handričku pripevnite presne na suchý zips na spodnej časti robotického 

čističa okien. 
• Uistite sa, že čistiaca handrička je správne umiestnená. Nesmie zakrývať kolesá 

a senzory proti pádu. 
• Navlhčite čistiacu handričku vodou alebo čistiacim prostriedkom na sklo. Tekutiny 

nestriekajte na samotný robotický čistič okien ani na jeho senzory. Po navlhčení 
čistiacej handričky sa odporúča utrieť spodok robotického čističa okien a senzory 
proti pádu mäkkou suchou handričkou. 
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Naplnenie zásobníkov na vodu 
• Otvorte silikónové uzávery zásobníkov umiestnené na vrchu robotického čističa 

okien. 
• Zásobníky naplňte pomocou plniacej fľašky vodou alebo čistiacim prostriedkom 

na sklo. Nepoužívajte žiadne iné tekutiny, pretože môžu ovplyvniť správnu 
činnosť robota. 

Zapnutie/Vypnutie 
• Ak chcete robotický čistič okien zapnúť alebo vypnúť, stlačte a podržte tlačidlo 

zapnutia/vypnutia. 
• Počas prevádzky stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia na pozastavenie alebo 

spustenie čistenia. Robotický čistič okien bude predvolene čistiť v režime čistenia 
v tvare písmena N. 

Nabíjanie batérie 

Vezmite prosím na vedomie 
Súčasťou bezpečnostného systému robotického čističa okien je batéria, ktorá 
v prípade výpadku prúdu poskytuje záložné napájanie až na 30 minút. Záložný čas 
(30 minút) bude závisieť od aktuálneho nabitia batérie v momente, keď sa 
robotickému čističu okien preruší napájanie, alebo od predchádzajúcej prevádzky. 
Pred zapnutím zariadenia sa uistite, že je batéria úplne nabitá (indikátor na 
napájacom adaptéri svieti na zeleno). 
1. Stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia a pripojte napájací kábel – oranžový indiktáor 

sa rozsvieti, čo znamená, že sa robot nabíja. 
2. Po úplnom nabití sa indikátor rozsvieti na zeleno. 

Doba nabíjania je približne 2 hodiny. Môže sa líšiť v závislosti od podmienok nabíjania 
(úplné alebo nie) a veku produktu. 

Ako sprevádzkovať bezpečnostné systémy 

Pred spustením 
• Pri čistení okien alebo sklenených dverí bez balkóna ste povinný umiestniť 

bezpečnostné upozornenie pre osoby, ktoré sa môžu nachádzať v blízkosti. 
• Po každom použití skontrolujte, či bezpečnostné lanko nevykazuje žiadne 

poškodenia alebo chyby. Skontrolujte tiež, či je bezpečnostné lanko bezpečne 
pripevnené a či je výška ukotvenia dostatočná. 

Umiestnenie robotického čističa okien na sklo/okno 
• Podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia na niekoľko sekúnd a uistite sa, že sa 

vnútorný ventilátor zapol. 
• Umiestnite robotický čistič okien na sklo alebo okno. Umiestnite ho aspoň 8 cm 

od rámu okna. Fig. 7 
• Pred pustením robota z rúk sa uistite, že robotický čistič okien zostáva pevne 

prisatý ku sklu. 
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Poznámka 
Pred vypnutím robotického čističa okien ho držte rukou. 

Ako odstrániť robotický čistič okien zo skla/okna 
Po dokončení čistenia jednou rukou držte bezpečnostné lanko a druhou podržte 
tlačidlo napájania, aby ste robotický čistič okien vypli. Po vypnutí ho odstráňte zo 
skla. 

Funkcia UPS (Uninterrupted Power System). 
• Tento bezpečnostný systém bude účinný pri výpadku elektrického prúdu. 

V závislosti od úrovne nabitia batérie poskytuje výdrž až 30 minút. 
• V prípade výpadku sa robotický čistič okien zastaví a zapípa. Zároveň bude blikať 

červený indikátor. 
• Čo najskôr odstráňte robotický čistič okien zo skla. V prípade, že naň 

nedosiahnete, môžete si ho opatrne pritiahnuť bezpečnostným lankom a 
odstrániť ho zo skla. 

Pamätajte 
Zariadenie by nemalo byť ponechané bez dozoru, keď je zapojené do elektrickej siete. 

Prevádzka robotického čističa okien 

Aplikácia a diaľkové ovládanie 
Medzi režimami čistenia môžete prepínať prostredníctvom mobilnej aplikácie alebo 
pomocou diaľkového ovládača. 

Spustenie čistenia 
• Na robotickom čističi okien stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia alebo zvoľte 

možnosť „Spustiť čistenie“ na diaľkovom ovládači alebo v aplikácii. Robotický 
čistič okien začne čistiť predvoleným režimom čistenia v tvare písmena „N“ 
s aktivovaným rozprašovaním vody. 

• Na diaľkovom ovládači alebo v aplikácii môžete režimy meniť: „N“, „Z“ alebo „Z+N“. 

Suchý režim 
• Robotický čistič okien môže pracovať v každom režime aj bez rozprašovania vody. 
• Rozprašovanie vody je predvolene aktivované. 

Režim s rozprašovaním vody 
• Rozprašovanie vody je predvolene aktivované. Ak ho vypnete a chcete ho znova 

spustiť, na diaľkovom ovládači alebo aplikácii stlačte „Automatické rozprašovanie 
vody“. Robotický čistič okien bude automaticky striekať v smere, ku ktorému je 
otočený: ak sa pohne doprava, bude striekať doprava; ak sa posunie doľava, bude 
striekať doľava. To isté platí, keď sa pohybuje vertikálne, pričom pri pohybe 
strieka nahor alebo nadol. 

• Ak chcete rozprašovanie vody vypnúť, znova stlačte „Automatické rozprašovanie 
vody“. 
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• Keď je rozprašovanie vody aktivované, indikátor na tlačidla zapnutia/vypnutia 
bude blikať modro a stále na modro bude svietiť, keď je rozprašovanie vody 
vypnuté. 

• V manuálnom režime bude proces striekania vody rovnaký. 
• Ak chcete vodu striekať ručne, stlačte „Manuálne rozprašovanie vody“. 

Prevádzka v manuálnom režime 
Ak chcete robotický čistič okien ovládať manuálne, podržte šípku ukazujúcu smer, 
ktorým sa má robot pohybovať. Buď na diaľkovom ovládači alebo v aplikácii. 

Automatický režim 
Môžete si vybrať z 3 režimov trasy: 
• Režim N: robot sa bude pohybovať smerom hore-dole a doľava-doprava. 
• Rrežim Z: robot sa bude pohybovať smerom doľava-doprava a hore-dole. 
• Režim Z+N: robot najskôr vykoná režim čistenia Z, po ktorom bude nasledovať 

režim N. 

Na konci zvoleného režimu čistenia sa robotický čistič okien vráti do východiskového 
bodu. Kým sa robot vráti do východiskového bodu, rozprašovanie sa automaticky 
vypne. 

POZNÁMKA: 
Upozorňujeme, že robotický čistič okien nepozná okraj skla, a preto môže navlhčiť 
rám okna. 

Pokyny pri čistení 

Krok 1. Suché čistenie 
• Pri prvom použití sa odporúča použiť „režim suchého čistenia“. Ak to chcete 

urobiť, vypnite rozprašovanie vody. Ak je na čistenom povrchu príliš veľa piesku, 
najskôr ho odstráňte. 

• Ak robot používate počas slnečných dní alebo pri nízkej vlhkosti, v suchom režime 
dosiahne lepšie výsledky. 

Krok 2. Režim s rozprašovaním vody 
• Na diaľkovom ovládači alebo aplikácii zvoľte požadovaný režim čistenia. 

Rozprašovanie vody je štandardne aktivované. 
• Pre dosiahnutie najlepších výsledkov sa odporúča, aby ste čistiacu handričku 

najskôr navlhčili vodou alebo prípravkom na čistenie okien a niekoľkokrát prešli 
cez sklo alebo použili režim Z+N. Po navlhčení čistiacej handričky očistite senzory, 
hnacie kolesá a výstup vzduchu mäkkou suchou handričkou, aby ste zaistili 
bezproblémovú prevádzku. 

• Upozorňujeme, že ak je čistiaca handrička robotického čističa okien príliš mokrá, 
výsledok nebude podľa predstáv. Odporúča sa čistiacu handričku navlhčiť iba 
mierne. 
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• Ak je na čistenom povrchu veľa piesku, môže pri striekaní vody vytvárať blato. 
Nedosiahli by sa optimálne výsledky čistenia – preto sa odporúča 
predchádzajúce suché čistenie. 

POZNÁMKA: 
Upozorňujeme, že geometria okrajov okna môže ovplyvniť konečný výsledok. 

 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

• Na čistenie vonkajšieho povrchu robota, ako aj senzorov, hnacích kolies a výstupu 
vzduchu použite mäkkú suchú handričku. 

• Čistiace handričky sú prateľné a opakovane použiteľné. 
• Za účelom čistenia kolies, stlačte na diaľkovom ovládači tlačidlo „Aktivácia kolies“. 

Kolieska sa začnú otáčať, čo uľahčí čistenie mäkkou suchou handričkou. 
• Neponárajte zariadenie do vody ani ho neumiestňujte pod kohútik. Na plnenie 

zásobníkov použite plniacu fľašu dodanú s robotickým čističom okien. 
• Nevystavujte robotický čistič okien priamemu slnečnému žiareniu ani vysokým 

teplotám. 

Výmena batérií diaľkového ovládača 
• Otvorte priehradku na batérie diaľkového ovládača. 
• Vložte batérie. Dávajte pozor na polaritu. 
• Zatvorte priehradku na batérie posunutím krytu. Uistite sa, že správne sedí. 

 

5. RIEŠENIE PROBLÉMOV 

Problém Možná príčina a riešenie 
Robotický čistič okien sa 
šmýka. 

Čistiaca handrička je príliš mokrá alebo kolesá sú 
vlhké. Vymeňte čistiacu handričku a osušte kolesá 
mäkkou suchou handričkou. 

Robotický čistič okien 
nedokončí čistenie celej 
plochy a zastaví sa. 

Stlačením smerových šípok manuálne obnovíte 
čistenie. Ak robotický čistič okien nereaguje, 
premiestnite ho. 

Robotický čistič okien nekĺže 
hladko alebo sa pohybuje 
nestabilne. 

Povrch je príliš mokrý, lepkavý, s nálepkami... 
Použite manuálny režim na diaľkovom ovládači. 

Po vyčistení zanecháva 
robotický čistič okien na 
povrchu skla stopy. 

Čistiaca handrička je príliš špinavá alebo príliš 
mokrá. Vyčistite ju alebo vymeňte. 
 

Keď robotický čistič okien 
beží a blíži sa k okraju 
bezrámového povrchu, 
dvakrát pípne. 

Senzor robotického čističa okien detegoval okraj 
bezrámovej plochy. Buďte bez obáv. 
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Robotický čistič okien 
prestal fungovať v dôsledku 
výpadku prúdu a teraz je 
mimo dosahu rúk. 

Opatrne potiahnite za bezpečnostné lanko 
a robotický čistič okien držte rukou. Robotický 
čistič okien vypnite stlačením a podržaním tlačidla 
zapnutia/vypnutia. 

Robotický čistič okien na 
skle vydáva zvláštny zvuk. 

Povrch je príliš suchý alebo senzory proti pádu sú 
príliš znečistené. Aktivujte rozprašovanie vody na 
navlhčenie povrchu a utrite senzory čistou suchou 
handričkou. 

Robotický čistič okien 
prestal pracovať a červený 
indikátor bliká. 

Nedostatočný sací výkon. Skontrolujte, či je 
čistiaca handrička správne nainštalovaná a či sklo 
nie je rozbité. Guma rámu okna môže byť 
nerovnomerná. 

Robotický čistič okien 
nezačne čistiť alebo sa 
pohybuje bez akéhokoľvek 
vzoru. 

Chyba senzorov proti pádu. Skontrolujte, či je 
čistiaca handrička správne nainštalovaná a či sú 
senzory v perfektnom stave. 

Červené svetlo bliká 
a robotický čistič okien 
pípne 1-krát za sekundu. 

Chyba napájacieho adaptéra. Uistite sa, že je 
zariadenie správne pripojené. 

Modré a červené svetlo 
rýchlo bliká a robotický 
čistič okien pípne približne 
3-krát za sekundu. 

Chyba sacieho motora. Kontaktujte autorizovaný 
servis Cecotec. 

Keď je robotický čistič okien 
zapnutý, ventilátor sa 
nezapne a nezaznie alarm. 

Skontrolujte, či svieti červený indikátor na spodnej 
časti robota a/alebo či je robotický čistič okien 
zapnutý. 
Oranžové svetlo a žiadne pípnutie: slabá batéria. 
Do plna robota nabite. 

Robotický čistič okien 
nestrieka vodu ani čistiaci 
prostriedok. 

Skontrolujte, či je aktivovaná funkcia 
rozprašovania vody a či sú zásobníky plné. 
Vyčistite rozprašovacie trysky mäkkou, čistou 
handričkou. 

Robotický čistič okien 
nefunguje správne. 

Skontrolujte, či čistiaca handrička alebo čistená 
plocha nie sú príliš znečistené a či na povrchu nie 
sú žiadne nálepky atď. Uistite sa, že matica 
napájacieho kábla je riadne utiahnutá. 
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6. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Produkt: Conga Windroid 1290 DoubleSpray Connected 
Ref. No.: 05873 
75 W, 100-240 V~, 50/60 HZ 
Hlučnosť: 65 dB 

Nabíjateľná Li-Ion batéria: 14.8 V DC, 500 mAh 
Výdrž batérie až 30 minút (pri výpadku napájania) 

Napájací adaptér: 
Typ: BZ065-240300-E2 
Vstup: 100-240 V~, 50/ 60 Hz 
Výstup: 24 V DC 3 A 
Doba nabíjania: približne 2 hodiny 
Prevádzková teplota: 0 ºC~75 ºC 
Prevádzka na diaľkové ovládanie s 2 AAA batériami 
 
Výrobca si vyhradzuje právo na zmenu technickej špecifikácie bez predchádzajúceho 
upozornenia. 
Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

 

7. LIKVIDÁCIA STARÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

Tento symbol označuje, že v súlade s platnými predpismi sa výrobok 
a/alebo batérie musia likvidovať oddelene od domáceho odpadu. Keď 
tento produkt dosiahne koniec svojej životnosti, mali by ste 
batérie/akumulátory zlikvidovať a odovzdať ich na zbernom mieste 
určenom miestnymi úradmi. 
Spotrebitelia sa musia obrátiť na miestne úrady alebo predajcu, aby 
získali informácie o správnej likvidácii starých zariadení a/alebo ich 
batérií. Dodržiavanie vyššie uvedených pokynov pomôže chrániť životné 
prostredie. 

 

8. TECHNICKÁ PODPORA A ZÁRUKA 

Cecotec je zodpovedný voči koncovému užívateľovi alebo spotrebiteľovi za akýkoľvek 
nesúlad, ktorý existuje v čase dodania produktu za podmienok a lehôt stanovených 
platnými predpismi. Odporúča sa, aby opravy vykonával autorizovaný servis Cecotec. 
Ak kedykoľvek zistíte akýkoľvek problém s vaším produktom alebo máte akékoľvek 
pochybnosti, neváhajte kontaktovať autorizovaný servis Cecotec. 
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9. COPYRIGHT 

Práva duševného vlastníctva na texty v tomto návode patria spoločnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Všetky práva vyhradené. Obsah tejto publikácie sa nesmie ako 
celok ani sčasti reprodukovať, ukladať do vyhľadávacieho systému, prenášať alebo 
distribuovať akýmikoľvek prostriedkami (elektronicky, mechanicky, fotokopírovaním, 
nahrávaním a podobne) bez predchádzajúceho súhlasu spoločnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. 

 

ZJEDNODUŠENÉ VYHLÁSENIE O ZHODE 

Cecotec Innovations týmto vyhlasuje, že tento robotický čistič okien, 
model 05873_Conga Windroid 1290 DoubleSpray Connected, je v súlade 
so smernicou o rádiových zariadeniach 2014/53/EU. 

Úplné znenie Vyhlásenia o zhode EÚ možno nájsť na webovej stránke: 
www.cecotec.sk/vyhlasenieozhode 
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ČEŠTINA 
Český návod k použití naleznete ve vícejazyčném návodu, který se nachází v balení. 

TECHNICKÉ SPECIFIKACE 

Produkt: Conga Windroid 1290 DoubleSpray Connected 
Ref. No.: 05873 
75 W, 100-240 V~, 50/60 HZ 
Hlučnost: 65 dB 

Nabíjecí Li-Ion baterie: 14.8 V DC, 500 mAh 
Výdrž baterie až 30 minut (při výpadku napájení) 

Napájecí adaptér: 
Typ: BZ065-240300-E2 
Vstup: 100-240 V~, 50/ 60 Hz 
Výstup: 24 V DC 3 A 
Doba nabíjení: přibližně 2 hodiny 
Provozní teplota: 0 ºC~75 ºC 
Provoz na dálkové ovládání se 2 AAA bateriemi 

Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího 
upozornění. 
Vyrobeno v Číně | Navrženo ve Španělsku 

 
ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

Cecotec Innovations tímto prohlašuje, že tento robotický čistič oken, 
model 05873_Conga Windroid 1290 DoubleSpray Connected, je v souladu 
se směrnicí o rádiových zařízeních 2014/53/EU. 

Úplné znění EU prohlášení o shodě lze nalézt na internetových stránkách: 
www.cecotec.cz/prohlasenioshode  

 

VÝHRADNÍ DOVOZCE A DISTRIBUTOR ZNAČKY CECOTEC PRO ČR: 
VÝHRADNÝ DOVOZCA A DISTRIBÚTOR ZNAČKY CECOTEC PRE SR: 

PLAY Electronics, s. r. o. 
Prielohy 1166/1D, 010 07 Žilina, Slovenská republika 

info@cecotec.cz  www.cecotec.cz 
info@cecotec.sk  www.cecotec.sk 

VÝROBCE | VÝROBCA: Cecotec Innovaciones S.L., Avenida Reyes Catolicos 60,  
46910 Alfafar (Valencia), Spain, Tel: +34 963 21 07 28 


